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b S WARRANTY & AUTHENTICATION BRAND STORY AFTER-SALES SERVICE .
SPECIFICATION ILLUSTRATE HOW TO USE ATTENTION SPEZIFIKATION VERANSCHAULICHEN WIE BENUTZT MAN ACHTUNG SPECIFICATION ILLUSTRER COMMENT UTILISER ATTENTION
@ Vitally, Act Now!
UTIMI If you are not satisfied with the product please contact . . . . . d b h . . o
The default warranty period for the product is Offer Pleasure Products & Culture with Ultimate Experience! us first, we will try our best to solve your problem as \l\//lvater'al: ?'l'cone ﬁ:QgS >> Before use \l;/lvate”ag Sr:“kﬁ;;(g‘ ABS >>Vor dem Gebrauc hRA?t?rlau : Slllﬁone &|<PAXBGS >> Avantl uFlllsatlon
12months. ! ! dltorewt : xper ' soon as possible. ater're5|s'tan.ce. @ Switch/Frequency Button (nipple clamp) ' asserdici t @ Schalter/Frequenztaste (Nippelklemme) \ esistance a eau.. N @ Bouton de commutation/fréquence 1. Lisez attentivement la notice 3
Charging time: about 2h . ; 1. Read the introduction of buttons G N\ Aufladezeit: ca. 2h “Drii io di 1. Lesen Sie die Einfiihrung zu den G W Temps de charge : environ 2h i 3 téti Lo \l )y N_W)
Scan the QR code below to In 2014, UTIMI was founded. Working time: about 1h Long press this button for about 3 seconds to ~ / Arbeitszeit: ca. 1h Driicken Sie diese Taste etwa 3 Sekunden lang, en S N Temps de fonctionnement : environ 1h (pince a tétine) d'utilisation des boutons avant de les = /
EXPLORE PASSION AND HAPPY LIFE! g . . L ng ume: turn it on or off. carefully before use. Clean & disinfect Water based e . um das Gerét ein- oder auszuschalten. Tasten vor dem Gebrauch sorgféltig Reinigen & Desinfizieren Nur Gleitmittel P o * Appuyez longuement sur ce bouton pendant utiliser. Nettoyer & désinfecter Lubrifiant & base
In 2016, UTIMI became the largest seller in the Sexual Oth h as: d auth . . - . :
. d ther questions, such as: warranty and authentication, Charging indicator: shows blue flash . ) lube only Ladeanzeige: zeigt blaues Blinken . ) . X durch. auf Wasserbasis Indicateur de charge : clignotement bleu . \ e d'eau uniquement
Extend the warranty period to 2 years Wellness category on Amazon . . ) . 0 i After startup, every short press changes its P s 0 i Nach dem Einschalten dndert jeder kurze Druck 0 [ environ 3 secondes pour l'allumer ou |'éteindre.
: instructions for use, product advice, product Fully charged: stays in blue - ; : Vollstandig aufgeladen: bleibt in blau o ) ) Chargement complet : reste en bleu A . A . R
In 2018, UTMI has 100+ patents for adult products. ! ' P ; vibration mode. (10 modes in total) >>In using X , den Vibrationsmodus. (insgesamt 10 Modi) >>|m Anwendung X X Aprés le démarrage, chaque pression bréve >>Dans |'utilisation
Verify the authenticity of the product ' representation, etc. Working indicator: stays in bule O Arbeitsanzeige: leuchtet blau O = Indicateur de fonctionnement : reste en bleu O change le mode de vibration. (10 modes au total)
) Low battery: shows blue flash Niedriger Batteriestand: zeigt blaues Blinken Batterie faible : clignotement bleu
Get exclusive Promos & Giveaways Over the years, we found many problems with adult Size: (nipple clamp) 2.3"°0.9"0.88"/5.8"2.3"2.25 GroRe: (Nippelkl Taille : (pince 3 téti
Y. products. In order to solve these problems, we upgraded Please contact us through the following ways. 1ze: (nipple clamp) 2. . -88"/5.872.3"2.25cm o réBe: (Nippelklemme) 2. Schalten Sie das Produkt ein, = aille : (pince a tétine) . N . . st
c > g g ways. Weight: 602/170 . Stop when 2.3"%0.9"*0.88"/5.8%2.3*2.25cm N Anhalten bei 2.3"%0.9"*0.88"/5.8*2.3*2.25cm 2. Allumez le produit aprés avoir serré op en cas
comprehensively and determined to create a platform that ght: oc " g . 2.Turn on the product after clamping feeling unwell SN g O L3 2. nachdem Sie Ihre Brustwarze oder Unwohlsein -2 U . © LD L votre mamelon ou votre clitoris. Si vous de malaise
allows users to easily find the right and reassuring products, Package list: 3" nipple clamp; 1* remote control; your nipple or clitoris with it. If feeling Gewicht: 60z/170g ) Klitoris damit festgeklemmt haben. Poids:60z/170g o sentez au'il est lache, vous pouves
and to freely share and communicate. 1*charging cable; 1* user manual; 1* storage bag loose, you can adjust the rear screw. Paket-Liste: 3* Nippelklemme; 1* Fernbedienung; 1* Wenn Sie sich locker fiihlen, kdnnen Liste de colis : 3* pince a tétine ; 1* télécommande ; N quil est lache, P >> Aprés |'utilisati
y Y ) >> After use >>Nach der Anwendung ajuster la vis arriére Apres ['utilisation
Ladekabel; 1* Benutzerhandbuch; 1* Aufbewahrung- Sie die hintere Schraube einstellen. P 1* cable de recharge ; 1* manuel d'utilisation ; 1* sac ’ o 1
The development of our products is jointly participated in 0 stasche de rangement ( ‘J}
and approved by tens of thousands of users and originates o = X = N | - </ \=/
from Fr?eir real nyeeds. Also, a pleasant one-on-one g “ Frequency Button (remote control) Clean the product Dry with Frequenztaste (Fernbedienung) Mit warmen Mit sauberem Bouton de fréquence (télécommande) Nettoyer le produit Sécher avec une
expert-style service is alwalys stand by. We have united \A * After the product enters standby, every short with warm water clean towel * Nachdem das Gerét in den Standby-Modus Wasser reinigen Handtuch abtrocknen * Aprés la mise en veille du produit, chaque al'eau chaude serviette propre
sexology experts and players who like to share, creating a E:ress of this bultton changes its vibration mode. >> Storage geschaltet \{vurde, andert si.ch m.itjedem kurzen 3. Schalten Sie das Gerit aus und >> Lagerung p{ressi.on bréve sur ce bouton modifie le mode de >> Stockage
@) - WARRANTY & AUTHENTICATION highly inclusive erotic community. & support@utimi.com ! Long press this button for about 3 seconds to 3.Turn off the product and clean it. Druck auf diese Taste der Vibrationsmodus. reinigen Sie es. vibration. 3. Eteignez I'appareil et nettoyez-le.
ARRANT e - PP : stop the vibration. ‘/'E_‘:‘ * Driicken Sie diese Taste etwa 3 Sekunden lang, N * Une pression prolongée sur ce bouton pendant =\
F) * BRAND STORY Work jointly to promote the self-liberation movement, so +1-6264184100 p & um die Vibration zu stoppen. \ E ) environ 3 secondes arréte la vibration. \ E‘/‘ \
Jointly to p! (0 > \ \ \ %
el ) . ; ; e I o - . o c
E) * AFTER SALES SERVICE www.utimi.com let's together: Explore passion and happy life! (GMT+8. 09:00 am - 06:00 pm Workday) Ventilated place Beliifteter Ort Vermeiden Sie Lieu ventilé Eviter le soleil
3 HowTO USE * Or visit the "Warranty" menu on the official I (£) https://www.facebook.com/Utimitoys ! ~ u
i i i R SLOGAN: N
i website to complete your product registration. OURSLOG 1-6264184100 ” . . . . o N, \
% s for using our products! 1 . A Away from children Customer service: Weg von Kindern Kundendienst: 12 Monate Loin des enfants Service clientéle : Garantie
- Ploase read and kZE”p}H?E voer manual carefully * Note: Warranty service is valid only under normal use of the product. EXPLORE PASSION AND HAPPY LIFE! https://www.utimi.com/ Ne———— 12-month limited warranty beschrénkte Garantie limitée de 12 mois
-1 2- -3- -4- -5- -6- -7- -8- -9- 10- 11- 12- 13- 14 15-
i~ @ w —tivi~ Iiﬂ _ﬂ L tivi uﬁm l]iﬂ FCC Warning Statement
Changes or modifications not expressly approved by the party Yy Yy
responsible for compliance could void the user’s authority to operate
. ~ X X the equipment. This equipment has been tested and found to comply
CARACTERISTICAS ILUSTRAR COMO UTILIZARLO ATENCION CARATTERISTICHE ILLUSTRARE MODO D’USO ATTENZIONE ECR N aw s BIzEs 3 FEWA FEEE with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
e — T T — e — ——— T ——— T T — FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation.
Material: silicona & ABS >> Antes del uso Materiale: silicone & ABS >> Prima dell'uso FEM:2Va—r&ABS >> (i AT ::::f:fé"i",:gﬁ::{:ﬁ: L;izsuz';% ?:';;acg'rzt:nf:ﬁi:;e{?‘l:"cy
i i . T i ! . T B i 7K N : Ik 28 = o : . : : -~
Resistencia al agua: IPX6 @ Interruptor/Botén de frecuencia (pinza ) Resistenza all acqua: IPXe @ Pulsante interruttore/frequenza (pinza \a) ﬂﬁ]‘7J< Eﬁ)éé  IPX6 @ A F B AR RN =0 TN 5 > T) . instructions, may cause harmful interference to radio communications.
T!empo de cargg. unas_ 2 horas de boquilla) 1. Lea atentamente la introduccion de \& W, Tempo d! ricarica: qrca 2h per capezzoli) 1. Leggere attentamente l'introduzione N )y FEERRER : i’ﬂzﬂ#lﬂeﬁ * ZDREELIPHIIELF 52 ¥ CONJOFFA 1. AT R R DN Z ELFAT EJ / Hom_/evler, _(here]I is no gl;.lahr.antee_that |nt3rference W”r: notfo(l:cur ina
Tlempo de funcionamiento: unas 1h * Pulse prolongadamente este botén durante los botones antes de usarlos. Limpiar & desinfectar Lubricar sélo Tempo di layoroz circa 1h * Premere a lungo questo pulsante per circa 3 dei pulsanti prima dell'uso. Pulire & disinfettare Lubrificante solo {’E%H#Faﬁ AL N - . _ WHET S, NS e e il:i:rlfc:rear:::l;s:: rztcl;i);.or :ellesv?s(?s:\p:zzzt tigssvsﬁiucieca?\r?eudetermined
Indicador de carga: parpadea en azul 3 d derl ) con agua Indicatore di carica: mostra un flash blu di derl | abase d'acqua HEA I —R— TN —T Tk FnR . K< e — FA I B b £ . ; ption, wr
Carga completa: permanece en azul i f ymosSsegundos para encenderio o apagario. Completamente carica: rimane in blu . j secondi peraccendero o spegnerto. TR TSI | / (N - by turning the equipment off and on, the user is encouraged to iry to
& pleta: p . * Después de la puesta en marcha, cada >>En el uso np N - . - . * Dopo 'avvio, ogni breve pressione cambia la >>Durante l'uso i - o (210E—F) >> i correct the interference by one or more of the following measures:
Indicador de funcionamiento: permanece en azul O ) ) o p Indicatore di funzionamento: rimane in blu O s s R VEZEFERE : 7 — L ITHEAE O - - Reorient or relocate the receiving antenna.
’ N pulsacion corta cambia su modo de vibracion. / . . modalita di vibrazione. (10 modalita in totale) i oA N - . . . N . .
Bateria baja: parpadea en azul (10 modos en total) Batteria scarica: mostra un flash blu EFRE D DI TN =T Ty a B TR /@ - - Increase the separation between the equipment and receiver.
Tamafio: (pinza de boquilla) paror s | Dimensioni: (morsetto per capezzolo) 5 Accendere il prodotto dopo aver : ~ PARX: (=y T NI 5>7) 5.8%2.3*2.25cm N\ that tgm’i‘:ﬁt‘::r:g:if:?:gx:;:d““et on a cireuit different from
arar cuando . ermarsli in caso . )~ g
2.3"*0.9"*0.88"/5.8*2.3*2.25cm 2. Encienda el producto después de se sienta mal 2,3"*0,9"*0,88"/5,8*2,3*2,25cm bloccato il capepzzolo oil clit%ride. Sela di malessere o8 170\’% s 5 % 2. ALERIY M) A% BT RATZ B FREELES R - - Gonsult the dealer or an experianced radio/TV tachnician for
Peso: 60z/170g L X sujetar su pezén o clitoris con él. Si se Peso: 601(170g . . sensazione & di allentamento, & I8 —=P DY AR \\3 HEr7v7; 1 VE—h-" S/H:r TR AL BURLE 2B AT 1B help.
Lista de paquetes: 3* pinza para pezones; 1* mando a siente flojo, puede ajustar el tornillo >> Después del uso Elenco dei pacchetti: 3* pinza per capezzoli; 1 possibile regolare la vite posteriore. >>Dopo l'uso —b; 1¥ 5Eii - — 700 1% FIR#E ~ =705 1 s DEHAET LI TERT, >> % -':EcdRaq'at;?n iXposurelsmttedn:em t |RF
distancia; 1* cable de carga; 1* manual de usuario; 1* trasero. P telecomando; 1* cavo di ricarica; 1* manuale d'uso; ) © device nas been evaluated to meet general RF exposure
bolsa de almacenamiento 0 \ \ 1* borsa di stoccaggio N\ ( re_?:lretmerlt._ 'I;_he device can be used in portable exposure condition
) / \ / without restriction.
¥ / = / =/ ] h S Lo
. . . . - o . — — N . . . S This d | ith Part 15 of the FCC Rules. O i
“ Botdn de frecuencia (mando a distancia) Limpiar el producto Secar conuna Pulsante di frequenza (telecomando) pulire il prodotto Asciugare con un SRR &2 (VEaY) BBEETHS R EAN T DT Sul';e;‘g’fh‘;"f':ﬁ;;g'two o o, ules. Operation Is »
\A * Después de que el producto entre en modo de con aguatibia toallalimpia * Dopo che il prodotto & entrato in standby, ogni con acqua calda asciugamano pulito * IR T o 7o 1E, COR R BT SR ICHR (1)This device may not cause harmful interference, and @
espera, cada pulsacién corta de este botén . breve pressione di questo pulsante cambia la i BE—RHPIIEDDET, 3. AR OEE RN LTI s (2)This device must accept any interference received, including support@utimi.com
| cambia sumodo de vibracién. 3. Apague el producto y limpielo. >> Almacenamiento modalita di vibrazione. 3. Spegnere il prodotto e pulirlo. >>Conservazione *ZORRRHBHEM LT R N4 TL—vay é.L‘o o ) >> (RETTIR interference that may cause undesired operation. +1-6264184100
A *Una pulsaciérT larga d.e este. Potén durante unos * Premgre a .lungo questo puls.ante. percirca3 /i::' HEIELET, /i:; (GMT+8. 9:00 pm - 06:00 am Workday)
- 1] 3 segundos detiene la vibracién. \ secondi per interrompere la vibrazione. &) &) &) https://www facebook.com/Utimitoys €9
Evita[elsol Luogo ventilato Evitar? il sole +1-6264184100
! ‘,/. o \\‘ ! ‘/'%\‘ ! https://www.utimi.com/
“ - Lejos de los nifios Servicio al cliente: Garantia “ ~ Lontano dai bambini Servizio clienti: Garanzia ” = FHOFoOfA»RNEIS HARZ—P—ER:
limitada de 12 meses limitata di 12 mesi 122 F BRE PRAE
16- 17- 18- 19- 20- 21- 22- 23- 24- 25 26- 27- 28-






